
Oznámenie o začatí čiastočného predbežného preskúmania antidumpingových opatrení uplatňova-
ných na dovoz polyetyléntereftalátovej (PET) fólie s pôvodom v Indii

(2006/C 202/09)

Komisii bola doručená žiadosť o čiastočné predbežné preskú-
manie podľa článku 11 ods. 3 nariadenia Rady (ES) č. 384/96
o ochrane pred dumpingovými dovozmi z krajín, ktoré nie sú
členmi Európskeho spoločenstva (ďalej len „základné naria-
denie“) (1), naposledy zmeneného a doplneného nariadením
Rady (ES) č. 2117/2005 (2).

1. Žiadosť o preskúmanie

Žiadosť podali výrobcovia Spoločenstva (ďalej len „žiadateľ“),
ktorí zastupujú viac ako 50 % výroby príslušného výrobku
v Spoločenstve.

Preskúmanie sa týka prešetrenia dumpingu len v súvislosti
s jedným vyvážajúcim výrobcom, ktorým je spoločnosť Jindal
Poly Films Limited (ďalej len „spoločnosť“).

2. Výrobok

Predmetom preskúmania je polyetyléntereftalátová (PET) fólia
s pôvodom v Indii (ďalej len „príslušný výrobok“), ktorá je
v súčasnosti zaradená pod číselnými kódmi KN ex 3920 62 19
a ex 3920 62 90. Tieto kódy KN sa uvádzajú len na infor-
mačné účely.

3. Opatrenia platné v súčasnosti

V súčasnosti platí konečné antidumpingové clo na dovoz
polyetyléntereftalátovej (PET) fólie s pôvodom v Indii
uložené nariadením Rady (ES) č. 1676/2001, naposledy
zmeneným a doplneným nariadením Rady (ES) č. 366/2006 (3).

4. Dôvody na preskúmanie

Žiadateľ predložil dostatočné prima facie dôkazy o tom, že okol-
nosti týkajúce sa dumpingu, na základe ktorých boli v prípade
uvedenej spoločnosti zavedené opatrenia, sa zmenili a tieto
zmeny majú trvalý charakter.

Tvrdenie žiadateľa o zvýšenom dumpingu sa zakladá na porov-
naní bežnej hodnoty príslušného výrobku vypočítanej pre
spoločnosť Jindal Poly Films Limited a vývoznej ceny prísluš-
ného výrobku uplatňovanej touto spoločnosťou na účely
vývozu tohto výrobku do Spoločenstva. Na tomto základe by
vypočítané dumpingové rozpätie bolo omnoho vyššie ako
dumping zistený pri predchádzajúcom vyšetrovaní, ktoré viedlo
k stanoveniu colnej sadzby platnej v súčasnosti. Z uvedeného
dôvodu je možné sa domnievať, že pokračovanie uplatňovania
opatrení na súčasnej úrovni už nie je dostatočné na vyrovnanie
dumpingu.

5. Postup stanovenia dumpingu

Po konzultácii s poradným výborom Komisia rozhodla, že
existujú dostatočné dôkazy na odôvodnenie začatia čiastočného
predbežného preskúmania týkajúceho sa prvkov dumpingu len
v súvislosti so spoločnosťou Jindal Poly Films Limited a týmto
začína preskúmanie v súlade s článkom 11 ods. 3 základného
nariadenia.

a) Dotazníky

Komisia v záujme získania informácií, ktoré považuje za
potrebné na účely prešetrovania, zašle žiadateľovi a orgánom
príslušnej vyvážajúcej krajiny dotazníky. Tieto informácie by
mali byť spolu s podpornými dôkazmi predložené Komisii
v lehote stanovenej v odseku 6 písm. a).

b) Zhromažďovanie informácií a uskutočňovanie vypočutí

Všetky zainteresované strany sa týmto vyzývajú, aby ozná-
mili svoje stanoviská, predložili iné informácie ako tie, ktoré
sú uvedené vo vyplnených dotazníkoch, a poskytli
podporné dôkazy. Tieto informácie spolu s podpornými
dôkazmi musia byť Komisii predložené v lehote stanovenej
v bode 6 písm. a).

Komisia môže okrem toho vypočuť zainteresované strany,
ak o to požiadajú a preukážu, že existujú osobitné dôvody,
pre ktoré by mali byť vypočuté. Túto žiadosť musia pred-
ložiť v lehote stanovenej v bode 6 písm. b).

6. Lehoty

a) Na účely prihlásenia sa jednotlivých zainteresovaných strán, pred-
kladania vyplnených dotazníkov a poskytovania akýchkoľvek iných
informácií

Aby boli vyjadrenia zainteresovaných strán zohľadnené
počas prešetrovania, všetky zainteresované strany sa musia
prihlásiť Komisii, oznámiť svoje stanoviská a predložiť
vyplnené dotazníky alebo akékoľvek iné informácie do 40
dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia v Úradnom
vestníku Európskej únie, pokiaľ nie je uvedené inak. Je
potrebné poukázať na skutočnosť, že vykonávanie väčšiny
procesných práv stanovených v základnom nariadení závisí
od toho, či sa príslušná strana prihlási v rámci uvedenej
lehoty.
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(1) Ú. v. ES L 56, 6.3.1996, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ L 340, 23.12.2005, s. 17.
(3) Ú. v. ES L 227, 23.8.2001, s. 1; Ú. v. EÚ L 68, 8.3.2006, s. 6.



b) Vypočutia

V tej istej 40-dňovej lehote môžu všetky zainteresované
strany takisto požiadať o vypočutie Komisiou.

7. Písomné podania, vyplnené dotazníky a korešpondencia

Všetky podania a žiadosti predložené zainteresovanými stra-
nami musia byť predložené písomne (nie v elektronickej forme,
pokiaľ nie je uvedené inak) a musia uvádzať názov, adresu, e-
mailovú adresu, telefónne a faxové číslo zainteresovanej strany.
Všetky písomné podania, vrátane informácií požadovaných
v tomto oznámení, vyplnených dotazníkov a korešpondencie,
ktoré zainteresované strany poskytnú ako dôverné, sa označia
ako „Limited (1)“ a v súlade s článkom 19 ods. 2 základného
nariadenia sa k nim pripojí verzia, ktorá nemá dôverný
charakter, s označením „FOR INSPECTION BY INTERESTED
PARTIES“.

Adresa Komisie na účely korešpondencie:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Office: J-79 5/16
B-1049 Brussels
Fax: (32-2) 295 65 05.

8. Neposkytnutie spolupráce

V prípadoch, ak ktorákoľvek zo zainteresovaných strán
odmietne sprístupniť alebo neposkytne potrebné informácie
v rámci lehôt alebo významnou mierou bráni v prešetrovaní,
môže sa v súlade s článkom 18 základného nariadenia k ziste-
niam, či už pozitívnym alebo negatívnym, dospieť na základe
dostupných údajov.

Ak sa zistí, že ktorákoľvek zo zainteresovaných strán poskytla
nepravdivé alebo zavádzajúce informácie, nevezmú sa tieto
informácie do úvahy a v súlade s článkom 18 základného
nariadenia sa môžu použiť dostupné údaje. Ak zainteresovaná
strana nespolupracuje alebo spolupracuje iba čiastočne
a použijú sa dostupné údaje, môže byť výsledok pre túto stranu
menej priaznivý ako v prípade, keby bola spolupracovala.

9. Harmonogram prešetrovania

V súlade s článkom 11 ods. 5 základného nariadenia sa preše-
trovanie ukončí do 15 mesiacov od dátumu uverejnenia tohto
oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie.
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(1) Toto označenie znamená, že ide o interný dokument. Je chránený
podľa článku 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 1049/2001 o prístupe verejnosti k dokumentom Európskeho
parlamentu, Rady a Komisie (Ú. v. ES L 145, 31.5.2001, s. 43).
Ide o dôverný dokument podľa článku 19 základného nariadenia
a článku 6 Dohody Svetovej obchodnej organizácie (WTO)
o implementácii článku VI Všeobecnej dohody o clách a obchode
(GATT) z roku 1994 (antidumpingová dohoda).


